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Резолюция на Европейския парламент относно подготовката на срещата на 
високо равнище между ЕС и Индия (Марсилия, 29 септември 2008 г.)

Европейският парламент,

– като взе предвид деветата среща на високо равнище между ЕС и Индия, която ще се 
проведе в Марсилия на 29 септември 2008 г.,

– като взе предвид споразумението за стратегическо партньорство между Индия и ЕС 
от 2004 г.1,

– като взе предвид съвместния план за действие, приет по време на шестата среща на 
върха между ЕС и Индия в Делхи, на 7 септември 2005 г.,

– като взе предвид предложението за договаряне на ново споразумение за 
партньорство и сътрудничество с Индия,

– като взе предвид началото на преговорите относно споразумение за свободна 
търговия между ЕС и Индия през 2006 г,

– като взе предвид член 103, параграф 2 от своя правилник,

А. като има предвид, че настоящата среща на високо равнище би следвало да открие 
нов етап в отношенията между ЕС и Индия и да улесни дискусията относно 
регионалните въпроси от взаимен интерес за ЕС и Индия и относно значителните 
глобални предизвикателства като климат, енергия и въпроса с прехраната в 
световен мащаб,

Б. като има предвид, че срещата на високо равнище би следвало да доведе до 
приемането на преработен съвместен план за действие с цел привеждане на 
установеното през 2004 г. стратегическо партньорство в съответствие с новите 
съвместни въпроси,

В.  като има предвид, че срещата на високо равнище предоставя възможност за даване 
на свеж импулс на започнатите през 2007 г. преговори с цел сключване на морско 
споразумение и споразумение за свободна търговия с Индия,

Г. като има предвид, че ЕС е основният търговски партньор на Индия и че той е важен 
инвеститор в редица отрасли със съществено значение за индийския икономически 
растеж (енергетика, транспорт и далекосъобщения),

Д. като има предвид, че в момента се водят преговори за споразумение за свободна 
търговия, но има малка вероятност то да бъде сключено през 2008 г., тъй като 
сферите, които трябва да се обхванат, в частност доставките и услугите, са предмет 

1 COM(2004)430 окончателен
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на спор,

Е. като има предвид, че във вътрешната политика, Индия понастоящем е изправена 
пред многобройни кризи, като политическото и религиозно напрежение в Джаму и 
Кашмир, поредицата бомбени атентати, извършвани от екстремисти, общностното 
насилие срещу покръстените християни в Ориса и природните бедствия в 
североизточната част,

Ж. като има предвид, че Индия е осъществила огромен напредък в осигуряването на 
храна за своето население; като има предвид, че голяма част от населението все още 
страда от недостиг на храна; като има предвид, че бедността продължава да 
представлява проблем, като почти една трета от населението живее под прага на 
бедност,

З. като има предвид, че ЕС и Индия са най-големите демокрации в света и техните 
общества са отворени,

И. като има предвид, че от началото на 2004 г. насам Индия и Пакистан са ангажирани 
в непрестанен диалог с цел разрешаване на спорните въпроси, пред които са 
изправени,

1. изразява своето намерение да спомага за по-нататъшното задълбочаване на 
отношенията между ЕС и Индия и за подобряването на стратегическото 
партньорство между ЕС и Индия;

2. решително подкрепя тесните връзки между ЕС и Индия, и вярва, че взаимното 
уважение и партньорството ще намерят най-добър израз в открития диалог по 
всички въпроси; приветства готовността на Индия да се обвърже с преговори за 
ново споразумение за партньорство и сътрудничество с ЕС; изразява увереност, че 
бързото сключване на подобно споразумение ще подобри качеството на 
взаимоотношенията;

3. приветства преразглеждането на съвместния план за действие от 2005 г. и изразява 
надежда, че той ще постави ясни приоритети и срокове за договорените дейности;

4. изразява дълбока загриженост относно провала на юлските преговори по СТО, 
който би могъл да застраши успешното приключване на Плана за развитие от Доха 
и, на свой ред, да разклати основите на многостранната търговска система; по тази 
причина настоятелно призовава Индия и ЕС, в качеството им на ключови членове 
на СТО, да поемат водеща роля за успешното приключване на преговорите преди 
края на годината, така че кръгът от преговори от Доха за развитие да бъде 
приключен през 2009 г., с резултат, който придава истински смисъл на понятието за 
развитие;

5. изразява дълбоката си загриженост след скорошната криза в Южна Осетия относно 
нарастващата опасност от нова поляризация и призовава Индия – с оглед на нейната 
историческа роля на „необвързана“ страна и увеличаваща се икономическа мощ – да 
предприеме подобаващи инициативи и да даде ход на стратегия за укрепване на 
мира, за да потвърди ролята си на главен актьор на международната сцена;



PE413.295v01-00 4/5 RE\742783BG.doc

BG

6. счита, че светът може да се превърне в по-безопасно място посредством 
международни отношения, основаващи се на многостранност и зачитане на 
международното право и призовава ЕС и Индия да приложат на практика в 
международните отношения многостранността, която взаимно подкрепят и да 
създадат механизъм за съвместна консултация;

7. изразява съжаление относно избухването на безредици в Кашмир през август 2008 
г. и препоръчва на органите да вземат всички необходими мерки за ограничаване на 
насилието, така че да може в Кашмир да се проведат избори в условия на 
стабилност във възможно най-кратък срок;

8. препоръчва индийското правителство и федералното правителство на Ориса да 
сложат край на насилието в Ориса и припомня задължението да се гарантира – 
съгласно приложимите международни правни актове в областта на правата на 
човека, които Индия е ратифицирала – че няма да се повтори подобно насилие като 
това, използвано с цел да се изземат правомощията на далитите;

9. подчертава, че все по-мащабното унищожаване на околната среда в Индия е 
проблем, който непрекъснато се разраства и подчертава, че е наложително да се 
отбележи напредък в сътрудничеството на ЕС с Индия в тази област, като 
същевременно се действа за задоволяване на потребностите и целите на  развитието 
на Индия по разумен начин, съвместим с устойчивото развитие;

10. призовава, в частност Комисията, държавите-членки и Индия да задълбочат 
сътрудничеството си в областта на енергията от възобновяеми източници;

11. подчертава, че продоволствената сигурност на Индия продължава да е област, която 
предизвиква загриженост; призовава индийското правителство да преодолее 
несъответствието между търсене и предлагане, като ускори темповете на 
национално зърнопроизводство, осигурявайки публични и частни инвестиции, 
въвеждането на нови технологии и разнообразяване на посевите;

12. изразява дълбока загриженост от катастрофата, причинена от наводненията в 
североизточна Индия, които засегнаха най-вече щата Бихар, но също така съседен 
Непал и Бангладеш; изразява съжаление относно големия брой пострадали от 
бедствието и факта, че повече от един милион души останаха без дом; приветства 
спешната помощ, отпусната от ЕС, но счита, че сумата от 1 милион евро е 
недостатъчна и е необходимо тя да бъде увеличена значително, като се имат 
предвид мащаба на наводненията и нанесените щети; призовава индийската 
администрация и международната общност за допълнително спешно подпомагане;

13. приветства създаването на индийска служба за контрол върху престъпленията 
спрямо дивата природа, като същевременно остава дълбоко загрижен относно 
положението на дивия тигър и призовава Индия за защита на тигрите срещу 
лишаването им от местообитания и трафика от страна на транснационални 
престъпни мрежи; призовава ЕС конкретно да подпомогне усилията за опазването 
им чрез техническа експертиза и финансова подкрепа;

14. приветства факта, че чрез стратегическото партньорство се осигурява разрастването 
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и институционализирането на диалога за правата на човека;

15. по отношение на зачитането на правата на човека, приветства сътрудничеството на 
Индия със Съвета на ООН по правата на човека, но изразява съжаление, че Индия 
все още не е ратифицирала международната конвенция против изтезанията и други 
форми на жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или наказание; настоятелно 
призовава индийското правителство веднага да премахне смъртното наказание, като 
наложи мораториум върху екзекуциите; насърчава индийското правителство да 
подпише и ратифицира Факултативния протокол към Конвенцията за премахване на 
всички форми на дискриминация по отношение на жените; настоятелно призовава 
Индия да се присъедини към статута на Международния наказателен съд;

16. подкрепя усилията на правителството на Индия за предпазване от появата на 
междуетническо, междуверско и междукултурно напрежение между общностите, 
което би застрашило наследените от векове толерантност и съвместно съжителство 
в държавата;

17. осъжда поредицата от атентати, от които пострада наскоро Индия – на собствена 
територия и в Афганистан – и най-вече последния бомбен атентат на 13 септември в 
индийската столица, който причини смъртта на най-малко 18 души и който беше 
дело на милитаристична групировка; изразява безпокойството си, че насилието, 
което открай време съществува в областта Кашмир в Хималаите – единствения 
федерален щат с предимно мюсюлманско население в държавата, сега видимо се 
разраства;

18. приветства одобрението, което Групата на ядрените доставчици (ГЯД) даде за 
споразумението между САЩ и Индия в областта на ядрената енергия за граждански 
цели (и едностранната декларация на Индия да спазва ангажиментите си за 
неразпространение и да поддържа доброволния мораториум върху извършването на 
тестове с ядрени оръжия);

19. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията и на правителството и парламента на Индия.


